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l.g 4 #

Lu Xiang Zan
Incense Praise

B AT OB
la xiang zha re,
Incense burns in the censer,

=k F &>
fa jié meng xiin,
And pervades the dharma realm,

CIEE A N
zhii 6 hai hui x1 yao wén,
The Buddhas’ great assemblies perceive it from far,

YT L A 2o
suichu jié xiang yun,
Auspicious clouds gather everywhere,

R AR S SR N
chéng yifang yin, zhi f6 xian quan shén,

In the midst of our utmost sincerity,the Buddhas manifest
themselves in their entirety.

3R A2 EEEREVYE CH
na mo xiang yun gai pu sa mé he sa

Homage to Incense Cloud Canopy Bodhisattva Mahasattva
( Recite 3x)
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"sanC eng
Triple Invocation

2 B OB %A R B (Z#)

Na Mo Bén Shi Shi Jia Moéu Ni Fé

Let us take refuge in our teacher, Shakyamuni Buddha --
(repeat 3x)

SUERART I T
Bo Re Bo Luo Mi Dud Xin Jing
The Perfection of Great Wisdom Heart Sutra

B LEE-FERER RS § P
guan zizai pu sa. xing shen bo re bo lué miduo shi
Avalokitesvara Bodhisattva, while contemplating the
profound Prajnaparamita,

LI BY Z R - 7 F o
zhao jian wii yun jie kong. du y1 gie ki é.

g 2 B 7 o
shé lizi. se bu yikong.
Clearly saw that the five Skandhas are empty, and thus
overcame all ills and suffering. Sariputra, Form is no other
than Emptiness;

= dA R F o d wHE T ooz WE I o

kong bu yise. sejishikong. kong jishise.

Emptiness is no other than Form; Form is exactly Emptiness,
Emptiness is exactly Form.



Ltf’?’“"%oﬁ{i—&rkokﬁ g’,\g—‘g/z‘kz
18 °

shou xiang xing shi yi fu rd shi she li zi. shi zha fa
kong xiang.

Sensation, Perception, Volition, Consciousness are also such.
Sariputra, all Dharmas are empty of characteristics,

AR R A FE A E e R MW R o

bu sheng bu mie. bu gou bu jing. bu zéng bu jiin.
Neither appearing nor ceasing; neither contaminated nor
pure; neither increasing nor decreasing

Az P B oo m XM T

shigu kong zhong wu sé. WU shou xiang xing shi.

So, in emptiness there is no Form; no Sensation, Perception,
Volition or Consciousness,

LR B HF PR md BRI AR
wu yan ér bishé shen yi wu se sheng xiang wei chu fa.
Wwu yan jié.

No Eye, Ear, Nose, Tongue, Body or Mind, No Form, Sound,
Smell, Taste, Touch or Object of Mind. No Realm of the Eye,

[e]

AT

7 I ARG o E AP T mEP R
nai zhiwu yishijié. wa wd ming. yiwd wd ming jin.
and so forth, and even no Realm of Mental Consciousness, No
Ignorance and no Cessation of Ignorance;

7 A EEF T @ ET G R EE R
ndi zhi wd lio si. yi wl lao si jin. wa ku ji mie dao.
Up to No Ageing and Death and no End to Aging and Death.
No Suffering, or its Aggregation, Cessation, or Path to
Emancipation.



E?W_@‘lﬂ0|/ﬂhﬁ—]4‘“ Jfft]%_:lﬁf"
wu zhi yi wd de. yi wu sud de gu. pu ti sa duo.
No Wisdom or Attainment. As there is no Attainment, the
Bodhisattvas

BEA R S ko & - 3
#C ° y1 bo ré bo lué mi dua gu. xnwu gua ai.wu
gua ai gu.

Abiding thus in Prajnaparamita. Their minds have no
Hindrance.

£ RN 2HEFEEHF L] RILE
wu you kong bu. yuan IT dian ddo méng xiang. jia
jing nié pan.

As there is no Hindrance, there is no Fear, taking them far
beyond Inverted Views, and ultimately Nirvana.

S EE R ERARER § Ko

san shi zha 6. y1 bo ré bo lu6 mi dud gu.

All Buddhas of the Three Periods of Time, thus abiding in
Prajnaparamita.

BR#E; R iz Th w8 F R
A

dé a nou dué lud san miio san pu ti

gu zht bo ré bo lué mi duo.

And therefore attain Anuttara Samyak Sambodhi (Supreme
Right and Perfect Enlightenment) Therefore, know that the
Prajnaparamita.

Lt e

g zhou. shi wa shang

XA Ee F 4 o
shi da shén zhou. shi da m
zhou.

Is the Great Spiritual Mantra, the Illuminating Mantra,

o
-~
min
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HEE X ReGE- E

shi wla déng déng zhou. néng chd y1 gié ki
The Supreme Mantra, the Unequaled Mantra. Able to
eliminate all Suffering.

ER P morm B EFRARER S LT R
U o

zhen shi bu xi. gu shué bo ré bo lué mi dus zhou.
ji shuo zhou yue.

It is True and not False, thus proclaiming the Prajnaparamita
Mantra. Saying thus:

fhiF th 3k ok B b o L R 0 03
jie dl jie dl bo luo jie d| bo lud seng jie di
ERESL 7o

pu tisa pé he.

Gate Gate Paragate Parasam Gate Bodhi Svaha

4 BRFHEFART 5 (Z4)
Mo He Bo Ré Bo Lu6d Mi Duo
The Perfection of Great Wisdom Heart-- (repeat 3x)

5. i A 3% @
Li Bai Zha Fo
Make prostrations to all Buddhas

** After chanting the name of each Buddha a prostration is made**

R I A S
na mo gui yi shi fang jin x@ kong jié y1 qié zhiin fo
Let us take refuge in all Buddhas everywhere throughout all ten

directions and space
7



AEE SR G R - H
na mo gui yi shi fang jin xi kong jié y1 gie zha fa

Let us take refuge in the Dharma throughout all ten directions
and space.

I I Y SEAD B o A
na mo gui yi shi fang jin xa kong jié y1 gie xian shéng séng
Let us take refuge in the Sangha everywhere throughout all ten
directions and space.

® B 2 B f ¥+

na mo guo qu zhuang yan jié qian fo

Let us take refuge in the thousand Buddhas of the past Kalpa.
2 ﬁ\lﬁdﬁ_%i*'i i

na mo xian zai xian jié qian fo

Let us take refuge in the thousand Buddhas of the present
Kalpa.

3 R A kK B % P F A
na mo wei lai xing su jié qian fo

Let us take refuge in the thousand Buddhas of the future Kalpa.
R B N SN U

na mo sud po jiao zhi bén shi shi jia mou nifo

Let us take refuge in our founder, Shakyamuni Buddha.

2 o& L2 om e RN E E g
na mo dong fang lia li shi jie xiao zai yan shou yao shi f6
8



Let us take refuge in the eastern Lapis Lazuli pureland, the
calamity adverting and life prolonging Medicine Buddha

7 A 0 D R &L R R E R

na mo xi fang ji lé shi ji¢ ah mituo fo

Let us take refuge in the western pureland, ultimate blessing
Amitabha Buddha

308 F kT 4 G B X oW
na mo dang lai xia shéng mi le zin fo

Let us take refuge in the next Buddha to come, the honoured
Maitreya

B o® L 3z H - o

na mo shi fang san shiyi gie zhi 6

Let us take refuge in the Buddhas in all ten direction of the past
present and future.

R AP ERE
na mo da zhi wén shii shi li pa sa
Let us take refuge in the great wisdom Manjusri Bodhisattva

P R FH TS E

na mo da héeng pi xian pu sa

Let us take refuge in great practice Samantabhadra
Bodhisattva

3R B AR ERBpRYd ER
na mo da cida bei jiu ki jit nan guan shi yin pi sa

Let us take refuge in the great compassionate Avalokitesvara
Bodhisattva



N
na mo da xi da shé da shi zhi pu sa
Let us take refuge in the great joy and abandonment

Mahasthamaprapta Bodhisattva

na mo qing jing da hii zhong pu sa
Let us take refuge in all the Bodhisattvas in the sea of the great

pure congregations
SRR E R R
na mo da yuan dizang wang pu sa

Let us take refuge in great vow Ksitigarbharaja Bodhisattva

3 o0& % 2 F R E X B2 E
na mo hu fa wéi tuod ziin tian pu sa

Let us take refuge in dharma guardian Weito Bodhisattva

na mo jié lan shéng zhong pu sa

Let us take refuge in all the saintly Bodhisattvas of Sangharama
s B L EEREFE

na mo shi fang pu sa mo he sa
Let us take refuge in Bodhisattvas Mahasattvas in all ten

directions and all places

10



6. = & &
San Gul Yi
Three Refuges

**The congregation makes one full prostration,after each refuge. Follow sound
of bell**

poegx & W g FE %4
zi gui y1 f6 dang yuan zhong sheng;
| take refuge in the Buddha, wishing all sentient beings;

Ui E I R - R
ti ji€ da dao fa wu shang xin
realize the Great Path giving rise to the Supreme Vow.

zi gui y1 fi dang yuan zhong sheng;
| take refuge in the Dharma, wishing all sentient beings;

For R E A b
shén ru jing zang zhi hui ra hai
study deeply the Sutra Pitake and attain an ocean of Wisdom.

poak ik W o§ B R4
z1 gul y1 séng dang yuan zhong shéng ;
| take refuge in the Sangha, wishing all sentient beings;

xR .'i/i?-’ (3
tong Ii da zhong y1 qié wu ai
lead the congregation in harmony without hindrance.

11



T, %% A7 <
Xin Chun Qi Yuan Wén
A Prayer for the New Year
By: Venerable Master Hsing Yun

gk i)

1\» s l&
ci beéi wéi da de 6 tuo
Oh great, compassionate Buddha !

- EFERAFR, AT ERENX EIRR]ARF T o
y1 nian rong yiyou chiin féng, xin de y1 nian zhong ya you
jiang lin dao rén jian le.

Spring is here and a new year has finally come to the world
again.

3 [ihgs B
si yuan de zhong sheng,
In the temples, the toll of the bells,

}kﬁka 7,

lin shé de pao Zhl],
At the neighbors’, the sound of fireworks,

B i,
jia mén de chin lian,
On the doors, the red New Year’s scrolls,

MR,
qiang shang de xin Ii,
On the walls, the New Year’s calendar,

12



R SO S S R

duo zai shud ming y1 yuan fu shi, wan xiang géng xin.
Everything suggests again that a cycle has completed and all is
starting new.

g e

I\b s IE
ci bei wéi da de f6 tud!
Oh great compassionate Buddha!

PR R

zai zhe xIn y1 nian de kai shi,

At the beginning of the new year,

AR B B L FF P i,

wo yao ba guo qu de zhong zhong shi wéi zué ri yi guo,

| will look upon everything in the past as yesterday,

AR R K (T4 P AT

wo yao ba wei lai de zhong zhdng dang zuo jin ri xin sheng.

And everything in the future a fresh evolvement in the days to come.
PR WIS G PRI R

woO yao xiang f6 tué nin su shué wo neéi xin de yuan wang:
| would like to express to Buddha the wishes in my heart:

Bin B FTE O 4,

zai zhe gé xin nian de Kkai shi,
At the beginning of this new year,

13



Ao B Bk, TR s

woO y1 yuan juan shu hé xié, jia ting méi mén;
My first wish: Harmony in the family and happiness at home;

= }/?F‘i e X f”-‘— A

wo ér yuan sheng hué mén zi, xing shan jishi;

My second wish: Contentment in life and do all that is good to
help the world;

W

VRS, ERARL

woO san yuan qing xu zhéng chang, xing gé wén zhong;
My third wish: Stability in emotion and dignity in character;

Ao AR Y B e K

wo si yuan sao chu xi qi, zéng jia xia yang;

My fourth wish: The elimination of bad habits and advances in
moral cultivation;

EEE&F;?'QIF‘Li ;uiulj‘y&;
woO wii yuan fa xin zuo shi, chibei dai rén;
My fifth wish: Initiative to act and compassion towards people;

AR EE, Lo R ? :

W0 litt yuan shi yé shun li, shén xin kang tai;

My sixth wish: Contentment in career and a healthy body and
mind;

14



= RR TR B e iR

WO q1 yuan xiii xing jin bu, zéng jia hui jié;

My seventh wish: Improvement in cultivation and increment in
wisdom;

Aaprid g A g R

W6 ba yuan 6 jiao xing long, zhong shéng pu du;

My eighth wish: Prosperity in Buddhism and emancipation for
all beings;

SRR LR S SR ¥
Wo jitt yuan sheé hui an ding, réen min kuai lé;
My ninth wish: Social stability and happiness for all peoples;

At BEF A & XE A
wo shi yuan shijie hé ping, pu tian tong ging.
My tenth wish: Peace on earth and universal rejoicement.

2 iy il e
ci bei wéi da de fo tuo!
Oh great, compassionate Buddha!

ARG A, A AT E

qi qit nin hu you wo, rang wo zai xin de y1 nian i,
| yearn for your blessing so that in this new year,
su6 shuo de yan yiu, dou shi

Every word | say

BEE R, WEe i
15



ci béi shan liang, gii i xiang shang de hio hua;
Will be compassionate, kind, and encouraging;

A A e B «‘FK .
su6 zuo de shi qing, dou shi
Everything | do will be

EABREE S Rl
ling rén huan xi; li yi da zhong de hio shi
delightful and beneficial to all;

TR e { g FRAL
suo cun de xin Y1, dou shi
Every intention | conceive;

ARG A e s A HF S
zhu fu ta rén; hui xiang ta rén de hio xin;
Will be a blessing and transfer of kindness and merits to others;

T T b «‘,g,'rz .
su6 you de xing zhi, dou shi
Every action | take will be

F B e eng i o

bang zhu guo jia, xié zhu shijié de méi hao.

beneficial to the nation and goodness brought to the world.
-T—\.},%E %—Bompllu‘%fl‘ﬁ g

woO yuan yi jiang zi ji de shen xin féng xian shé hui,

I am willing to offer and contribute my body and mind to

societies,

16



EAY N Bty - P EA LR o
woO yuan yi jiang su6 you de yi gié yit rén fén xiing.
| am willing to share everything | own with others.

A A P
giqia fo tud,
| pray to you Buddha,

RGBS

qing nin ci béi jia béi:
Please bless and support me with your compassion:

B A PR RehEER,
rang wo néng fen dan da zhong de kii nan,
Allow me to share in the sufferings of others,

AR A AL ¢ iR T

rang wo néng zéng jin shé hui de fu li.
Allow me to promote the well-being of society.
BE iy e

ci bei wéi da de 6 tud!

Oh great, compassionate Buddha!

“oE H AN e RgE,
hong fa shi wo de jia wu,
Promoting Dharma is my domestic duty,

14 EAaF %o

li sheng shi wo de shi yé.

Benefiting all living beings is my professional responsibility.
17



CF & e -E IO INEAE Y Fioc S

6 jiao xué yuan péi yang rén cai, wo shi yuan yong hu zhi
chi;

I vow to support Buddhist institutions that nurture potential
talents;

l‘f_%ﬁi%ﬁ ‘E./HB\ 1k§/;f'f‘% ,:b/u

jing shii didn ji yi shi ji min, wo shi yuan guiang wéi lia bu;
I vow to disseminate broadly Buddhist sutras and books that
benefit the world and help people;

H i Hrenis b, AR S8 IR
siyuan dao chang de hu6 dong, wo shi yuan can yu fi wu;
I vow to participate and serve in the temples' activities

B I 7 enig 3 A ERE MR o
tou tuo xing mén de xii chi, wo shi yuan fa xin jing jin.
| vow to practice asceticism in perseverance, and progress
effort and diligence.

By s anih e |

ci bei wéi da de 6 tud!

Oh great compassionate Buddha!

RIS HAS R

qi qit nin géi wo li liang,

Please give me strength,

BALERG T AL R
rang wo zai pu ti dao shang néng jing jin bu xie,

Allow me to progress on the way to enlightenment persistently
without laxity,

18



AR S
yong bu yuan hui!
Without complaint and regret!

ATRIEHAN T,
giqid nin géi wo xin xin,
Please give me faith,

EA LB AR Lot R R

rang wo zai xué 6 lu shang néng xiang fit mo zhang,
Allow me to me surmount the barriers of delusion on the way
to Buddhahood,

E] «flj«?lj s
zili i ta!
and benefit both self and others!

% bk i e

:\.» NS l&
ci bei wéi da de {6 tuo!
Oh great compassionate Buddha!

FEATE %o
xin chiin xin gixiang,
The spring spirit infuses the new year

BN - ERTR A |
rang wo y1 qié chong xin kai shi ba!
Allow me to start everything anew!

71

2 bk i e
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ci béi wéi da de {6 tuo!
Oh great compassionate Buddha!

A 2 FTH o |

rang wo yi qié chong xin kai shi ba!
Allow me tostart everything anew!

20



8. & m»
Hui Xiang
Transference of Merits

B X E ¥ b R

ci béi xi shé bian fa jie;

May kindsness, compassion, joy and equanimity pervade the
entire universe;

AR S N
xI fu jié yuan li rén tian
May all beings benefit from our blessings and friendship;

M E A 7T E Xy
chan jing jie héng ping déng rén;

May our ethical practice of Chan, Pureland and Precepts help
us achieve universal tolerance;

B R 2 AR e
can kui gan én da yuan xin.

May we undertake the great Mahayana vows in humility and
gratitude.
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L
Shang Gong
Food Offering

1. % LK
Lu Xiang Zan
Incense Praise

I O
la xiang zha re,
Incense burns in the censer,

2 k5 R

fi jié méng xiin,

And pervades the dharma realm,

B h A 6 &R

zhi 6 hai hui x1 yao wén,

The Buddhas’ great assemblies perceive it from far,

suichu jié xiang yun,
Auspicious clouds gather everywhere,

B RO OF TR o> P

chéng yifang yin, zhu f6 xian quan shén,

In the midst of our utmost sincerity,the Buddhas manifest
themselves in their entirety.

S84 2 EFEERE  CH
na ma xiang yun gai pi sa mo hé sa

Homage to Incense Cloud Canopy Bodhisattva Mahasattva
( Recite 3x)
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2. s |mFLEABE G

Na Mo Ling Shan Hui Shang Fo6 Pu Sa

Homage to the Buddhas and Bodhisattvas of the Spirit Mountain
Assembly (Recite 3 times)

CNE AT

na moé chang zhu shi fang fo.

Homage to the Eternally Abiding Buddhas of the Ten
Directions.

2 & F L2 E

na mé chang zhu shi fang fa.

Homage to the Eternally Abiding Dharma of the Ten
Directions.

dEF AL e

na mé chang zhu shi fang seng.

Homage to the Eternally Abiding Sangha of the Ten Directions.

2 & AFFHEAE R
na mé bén shi shi jia mou ni fo.
Homage to Our Root Teacher Shakyamuni Buddha.

B ARLE LAk
na mé xiao zai yan shou yao shi fo.

Homage to Calamity Averting Life Prolonging Bhaisajaguru
Buddha.

7 OE B L R P E
na moé ji le shi jie a mi tud fo.
Homage to the Land of Ultimate Bliss Amitabha Buddha.

He

FREE AT AFEBE A
na mo dang lai xia sheng mi lé zin fo.

23



Homage to the Future Maitreya Buddha.

=R T R
na mo shi fang san shi y1 gie zha fo.
Homage to all the Buddhas of the Ten Directions and Three

Times Period.

= fET' < 5% EFF’T
na o da zhi wén sha sh1 I| pu sa.
Homage to Great Wisdom Manjushri Bodhisattva.

)

‘E\

J\ f‘l‘ g ? -‘g— R o
moé da héng pu xian pu sa.
Homage to Great Deeds Samantabhadra Bodhisattva

@ 7 f' E‘u _E'
na mo da bel guan shi yin pu sa.
Homage to Great Compassion Avalokitesvara Bodhisattva

“;Ev

r%
n

A= A
~r o

-

‘;&.\‘
ml4

R HIERE
na mé da shi zhi pa sa.
Homage to Great Strength Mahasthamaprapta Bodhisattva

= =S G Y W,\igrf_o
na mé qing jing da hai zhong pu sa.
mage to Great Strength Mahasthamaprapta Bodhisattva.

SFEC

E:0y

R T A
nd mo da yuan di zang wang pu sa.
Ho mage to Great Vows Ksitigarbharaja Bodhisattva.

B o kxR R
na mo hu fa zha tian pd sa.
Homage to the Dharma Protector Deity Bodhisattvas

24



E-0

=1 Tivr’;f;; I E:‘_j,‘ rﬁ: 0
na mé qié lan sheng zhong pa sa.
Homage to the Sangharama Holy Assembly Bodhisattvas.

B & FF AR BF R o

na moé I dai zu shi pu sa.

Homage to the Ancient Patriarch and Master Bodhisattvas.
(**= # Recite 3 times**)

#8343
ian Shi Zhen Yan
od

Conversion Mantra

B

F

Rl s s o ird ovh o
na mo sa wa da ta ye duo wa Iu jie di, ong,
NS AN S R

san bo la, san bo la, hong

(** = #b Recite 3 times**)

** Contemplate and visualize a great offering of food before you

. HBkEZ
Gan Lu Shui Zhén Yan
Ambrosia Mantra

ﬁﬁ%@$zwwmwﬁzﬁm
na mo su lu po ye, da ta ye duo ye,

Jo 45 8 o vh o gk R % ﬁ;;k\:%'g_@&\:,%\o
da zhi ta, an, su lu, su Iu bo la su lu,

bR e BE R o 2 I i o

bo la su lu, sa po he

(**= ¥ Recite 3 times**)

**Contemplate and visualize a great offering of beverages before you.

25



rad R Pt E

ci shi sé xiang wei, shang gong shi fang fo,

This food of fine color, aroma and flavor, is an offering to the
Buddhas of the ten directions,

PR F R TR
zhong feng zha shéng xian, xia ji liu dao pin,
in the middle to the holy saints, and below to the six realms.

R Z B TR YR

déng shi wi cha bié, suf yuan jié bio min,

An equal offering without discrimination, may all eat until
satiated according to their wishes,

Sy wEE a8 AR

ling jin shi zhé dé, wa liang bo luo mi,

and may all the donors attain measureless paramitas.

san dé lit wei, gong fé ji seng,

An offering of three virtues and six flavors to the Buddhas and
Sangha,

= I B A
fa jie you qing, pu tong gong ying.
and living beings in the Dharmadhatu, a universal offering.

AR
Pu Gong Yang Zhén Yan
Universal Offering Mantra

ookt o= H o 3 op el gl

an, ye ye nang, san po wa, fa ri la, hong.

Visualize the above two offerings being given to the Buddhas,
Bodhisattvas, and all living beings. (** = i& Recite 3 times**)
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6. % Brd) it
Tian Cha Miao Gong Zan
Praise of Sublime Heavenly Offering

=X }%J—-Q/'/ f# ) KE_ l}ﬁ: jﬁ% ﬁjﬁ )

tian chd miao gong, chan yué sa tuo,

A sublime and heavenly offering, the clarified essence of
dhyana bliss,

I~ p’é" ’%-{F,g\ o Fﬁ\'—'—ﬁ‘l \Zf;f_o I]‘E_ f,bl F?’ g{% g o l}‘f_’_ f,’T‘ J,]

1

N

hu an sa la, sa It wa dan ta a yéduo, dan ni yé ta,
Hu! Om! Suru sariwa Tathagata! Tadyatha:

T

o WA

sa lu suo wa he!

Suru svahal

3 & zﬁ}aa??fﬁ;ﬁ@;ﬁ E_

na mo chan yue zang pd sa mo he sa

Homage to Dhyana Bliss Treasury Bodhisattva Mahasattva
B i F ok BR

mé he bo re bo lud mi

Mahaprajnaparamita.
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